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Se abre la sesión 9 las 16.05 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

IA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

al INFOIIHE ESPECIAL DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA FUERZA PROVISIONAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL LIBANO (S/l8348) 

b) CARTA DE FECHA 18 DE SEPTIjMBRE DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PEWANENTE DE FRANCIA 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS (8/18X3) 

EL PIWUDE#TB (fnterpretaai&n del rus~fr De asntorwidad con lar 

deciriones adoptadas en las re8iones anteriores dedicadas al tema del orden del 

dis* fnviko 61 rapmwa~ de& Lflsmw a tm&r 8siW 8 la po100 &L C&r+m~~~ e 

i?Mdtearo+ dezwmlyd63A &a& amhe stok6 a 

e 

(intrrpretwib del rimo) f EL Cenwjo de Saguribsd 

reanudar8 ahora BU exaaen del taso del atden del di& 

re8 ¿Id cOns9jo urhiad tienen frente a õf et tato Qs wi 

so2wtb gteoent8do per Oranufa que figura m el %wwwto &/18394. 

roa del Con%ejo tmbf&n han recfbido fototmgiae Be una casta de í?eha 

23 do septimbre de 1916 dirigida al Bwreta!ria @mera1 por el Reprewntsnte 

áermanente del Libano antu la% Waetcmes Unidas. Bsa aarta 6th dfstrfbufda mafian% 

cotm docummto del Consejo da $egurid&d con la signatura $/18362. 

El primer orador e% el rspresentante de lo% Emnfratos Arabes Unf%s%. 
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Sr. AL SIiMLI (Emiratos Arabes Unidos) (interpretacibn del irabe) t No 

tenia intencidn de participar en el debate de hoy, pero deseo dejar constancia de 

algunos cmc.ítar ios. 

En primer lugar, senor Presidente, quiero expresarle lo grato que resulta a mi 

delegacl& verle asumir la presidencia del Consejo y cumplir sus funciones con 

prudencia e idone idad. Tambidn deseo expresar nudtro agradecimiento al 

Sr. Alleyne, Representante Permanente de Trinidad y Tab8go, por la forma hibil en 

que dirigi.6 las reuniones del Consejo el mes pasado. 

en segundo lugar deseo expresar las condolencias y el profundo pesrr de ni 

delegacibn a las delegaciones y Gobiernos de Francia l Irlanda por las pirdidar 

de VidAs y las heridas sufridas por sus ciudadanos mientras cumplirn tareas de 

mantenímiOnt0 de la paz en el Libano meridional. Deseamos rendir un hcmenaje 

al papel que de8aupeBa la Puerta Pravi*icuml de l8s kiacioner Unidas en al 

Libano WPMIJLI y los smrtfieios heahw pot quienes partidpan on ella. Bs 

neusrrarta que 188 brlftdmbu8 nwrtte apoya pl4n0, aamu to dije amt ntt*rtto 

str . 

II ttmes t- ca* ser benestos y rinaeros ctm lua draim ger’or lo cfue es Js 

iiaportante, et ipseMthancrtoracrn~roraf~* mtoeslosw 

f8ltas8 en ta &aul#m* f&rmul&dn &y*t #cN la tarde gw el ryruentmt@ de 

Die cen rerpmto e la resolcwf6s> 129 (19%) da1 Carsajo da uridw3 y e% reebaso 

de esa resoluctti par &s dtrigsnkp da ese ~rtiBo. lin mbargo, el reptemsntsnte 

de Irrsef ottrh% hablar de OUI abhigrobmer um respcbsts a la tp%tura de óu gais 

gera 4xm eea terstwíbn, y  espeeiakeente el gidrtafo 2 4e LHt parte dísg3witivar que 

dkset 

(wntindo en iftftlB8) 

“Exhecta L Israel 0 sye wse inmdfataaente eu maf$n militar omtra la 

intsqlri&d territorial libanesa y mtírcb sin dilacíihr su@ fueMas de ta)e 81 

territorio li!aan&3~m 
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-6- Arabes Unidos 

(continíia en árabe) 

phde nos encontramos ahora en lo que respecta a la aplicación de esa 

resolución? Esto es lo que el representante de Israel debib haber considerado, 

porque cuando el Consejo de Seguridad aprobó su resoluci6n 425 (1978) tuvo en 

cuenta a Israel y no al Partido de Dios. 

La función del representante de Israel consiste en exponer la posicih de su 

pafs en cuanto a la aplicación de la resolucibn 425 (1978) del Cowejo de 

Seguridad y al despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 

Libano (FPWL) hasta las fronteras ínternacíonalwnte reconocidas del Libano. 

cs bien sabido que la politíca ísraelf constdera la ocupací6n como una 

filowfía. Nc m propongo referirme a ello. Se trata de una ocupación por 

rasones rcligfosas, por razones de seguridad y por razones histbricas. El he-ho 

w que, tofW8 lo6 territotias árabe8 que ertin oaupeUe8 lo ertb por una u otra 

ras&. -10, en io que atalla a una parte del tetrítocfo del Libano la 

justffiuuaf&n 8 qim se apaZa para la aaupaaf&n 89 la BsBflfBaé b61 Gebiernt3 

1. &e tr+as dte ttM ~~~fl~~l~ tNAw& gata fu len. Il za 

aaapt~~mob, taba los phee del sun& serien vufnerabts 8 ella. 

aaffw lass airautwbH%iim Que fbm#r pero naãis 

fwgar que UM I)rrt tSe1 berrttoelo bsl Lfbanct eeti Y wm Ipr 

165% e8 ilegal, L Ml~nimnt~ & tau ~~sg~fi~~~u y de 

pata mmtmetl~. 

ahen en el t%nmajo (bb el )reeho de que eet4s 

owpaatbn crontrfbwye aírcaatagsnte a 0 fiasr t crituaMf&n fnteena en el Libana yO 

en espedal, a craaeter a Io8 efeatfvoe de, Ia a inaidentae y ff~~rent~íent~ 

ecm ãlgunrr fuersas leerles en el tfbarto steridionaf. 

Memhr en eme nto pmtiautsr en cfue el Coniwjo de urta86 sei rehe 

para extkninrr t eítuecf8R Be lo ?3?Wt en el Libano awridiofwl y Sm pettgrsa que 

enfrentsn sus contingentes, tos agenatro Be nctbcioe infotrran qw eetln 

m~vilis&Mese y agrupkk%e las fuerzas fsrraelfeo y que existe Za posibiltdad de 

que tnvadrn el Lfbeno. 

Loo choques entre las IÑflicfas locales y loo efectivos de Za F’PtWL resultan 

algo natural símp~emsnte porque lee milicias Iwales eerAn tratando de resp3Rder 5 

los acto5 de agrssi6n de Israsl contra las aldeas y la poblacíbn civil en el 

Libano meridtona~. Reconocetmosi que incumbe al mandato de la FPHUL impedir tale8 

ínctdcntes. Sfn embargo, 8% trstar dc hacerlo, la Fuerza estA oufrfendc bsjas. 
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Sr. Al-Shaali, Emiratos 
Arabes ‘Jn idos 

Israel IK) se interesa en modo alguno por los problemas internos del Libano. 

Sin embargo, 88 responsable ante el Consejo de Seguridad y ante la comunidad 

internacional en su conjunto con motivo de su continua ocupación de parte del 

territorio l.iban¿e, así como por SU negativa a satisfacer la resolucibn 425 (1978) 

del Consejo de Seguridad. Irrael es responsable no 8610 ante el Libano sin0 

tambih, en primer lugar y fundamentalmente, ante el Consejo de Seguridad. Por 

consiguiente, esperamos que el Consejo evalde la situacián en consonancia con Su 

responsabilidad. 

bntee de concluir deseo expresar el reconocimiento de mi delegaciãn a los 

eefuerros emprendidos por la mieibn conducida por el Sr. Goulding que fuera 

enviada por el Secretario General al lugar mismo de loa acontecimientos. Nos 

complsce el informe objetivo presenta& por dicha nisi6n. Expreso asimismo el 

raconocimiento 638 mi %ebguoi6n por el interis puesto de manífíerto por el 

Secretario General en lo que respecta al bienestar de los contingentes de la FBWUL 

Qn el x+sl%mO msri%imul. 

iintergreted&r del rusolt Agra%eseo at reprfwentrnte tIe 

las emblse palabras que se, he %frigí%u. 

EI @xinw orador es el representante 8% fsraelr a quíen íwito a oaupar un 

arítmte a la 8u del Cunfmja y  a formuler 844 %ecflarscí%tk. 

Br. blE%&H&ER,? ffsrrel) (fntergretací&n del ínglh) I bese0 fomular tres 

breves comentaríos para dejar sentadw tres razones por la6 que cra%mOe %@% nO 

debe eprobarse el groyeuto de reoolueí6n que eL Coneejs Qe Seguridad tíene ante rf. 

La primera rer6n ee que el proyecto de reeolue%& no emara el problma que 

eonridera el Conseja; ni el problema ra6s amplío ni el 6 bnnbdiato. El prableiw 

mbs amplía dímana de la falta de capacida& en el Libano para esrtablecar una 

autoridad o 65oberanfa en el territorio liban&. Esta QS, en primer lugar, una 

fuente de 105 ataques que se lanzan contra nosotros8 como ha venido ocurriendo en 
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Sr. Netanyahu, Israel 

los últimos ocho anos. Constituye tambián la fuente de los problemas qve afligen 

en nuesLfos días a cada pulgadn cuadrada del Líbano. Remos tunado medidas para 

protegernos, como incumbe a nuestro derecho. Cada psis debe tomar medidas para 

protegerse cuan& se utiliza el territorio de un Estado vecino para emprender una 

guerra contra 61. Muchos de los miembros representados en torno de esta meaa, y 

otros, han hecho precisamente eso, y no deseo recordar al Consejo de Seguridad las 

sesiones dedicadas a la consideracibn de talea acciones. Todos sabemos que 

tenemos ese derecho. Podriamos discutir en cuanto a los arpectos juridicos, pero 

con sentido común todo el mundo comprende que un psis no puede sencillamente 

renunciar a su responsabilidad y a su sobera& para impedir la utilización de su 

territorio para el lanzamiento de ataques terrorista@ contra un vecino. 

Da este modo, en lo que atafie al derecho de fsrael y a au obliga&% para 

actuar, no8 twervamos esa dereaho y ata OblígacMn, ad como seguiremos wtumdo 

wbte dicha baw. 

Tal es b prtmeta objaoí&r al prayecto de resofuoK!¿no no enara et problem 

bbslim en et tibano ni Zas tiaamee por laa cuates nes teunimm an 6ato iakomonte, en 

eepttembre, y  no en el prikt me13 de anaro, para examinar este tema. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

La segunda objeci6n que tenemos al proyecto de cesolucibn es muy sencilla: 

Hezbollah Ustd matando a las tropas de la Fuerza. ESC/ asesinando deliberadamente 

a tropas francesas y  de otros países, y  está observando este debate, est6 

observando las deliberaciones de esta tarde. Y cuando vea que para responder a 

estos ataques - para responder a estos mismos ataques que él ha perpetrado contra 

la FPNUL - el Consejo opta por aprobar un proyecto de resolución que esencialmente 

acusa a Israel, Lha de poner término Hezbollah a sus actividades? Les aseguro, 

tanto por lo que ellos dicen - y  nosotros escuchamos lo que dicen - así como por 

las pautas que siguen en lo que hacen, que esas actividades van a amentar. 

De manera que este proyecto de resolución ha de contribuir por sí mismo al 

aumento del terrorismo y de los ataques contra la FPNUL y no ab10 contra la FPNUL. 

En este sentido quiero expresar como canentario personal, pero tambidn, reflejando 

la RQsícíón de el Gobtetno, que se produce una regresibn desafortunada. Tanto el 

allo pasado copio de hecho en algunas de laa declaracfone8 hechas est6 aNo, este 

CmZejo~ 5sf ocuno tmkbi&nr en rsali8a8, asta Orgenfsaui&fh en la Asamblea Geneml y 

eft&stesala,- 4 eaemk uns 4keitua fil&8 ~ttY6 uunwe el telCur Lmr 

una estmid ztuuba da viqoruea, inooclclicianel y que no preten4fa juetffioar ni 

ir Ofeuu~pes en lu tu38nt* el terrorim. E8y que at8uet pulft~n~ e lutl 

tahruõisks y bey que izir xus zH%iu3 - tanto laus ZKdioer ffsicoa mmte lus 

zmitsree y de utto ffpu - pata b6mrX.us tetruaãecsr, fn Be huy es una tegreaíbn, 

un aharo retramo del evacue gmfbrel que tanto yo QORIO al W3i6rno orei 
este óiganu estaba reslismfk 

ta tersere abjeci&t se refiere a lo que pide cxmcsetammte este prayeuto de 

reftatuctbn, y ne ãe torete1 stnct i341 Za marotorfs y en particotrrr del learetrrio 
G6M&T61. Sn les aitcunstõn5ias eatoalíõ eate proyecto do resolucf8n pide SI 

Oeuretarto Qeneral que sbot& algo que to%os en torno a esta mesa erberaoo muy bien 

que no BS goefble y, gsr cierto, 118 e61 fsetible dentro de un plazo de 14 6 22 %frer 

RB iqorta aukl. NO ureo que el objetivo de la mayorfa de k?s miscabros en torno de 

este mesa sea gtopiaiar una sftuact6n im~ofble, producir el frnaw5o &tbbersdo de 

uns mtri6n, 0 Ilevar 3 cabi3 - quisás inducit - un tfgct de proceso que conduzca al 

derrurabe de @ata merza. Ea muy f8cit crear con&icfoneo tmpoeiblest es muy f6cil 

propicier for fracasos. Pero eZ prop&ito del Consejo y el de este debst@ 

consisten en resolver un probk+ms real y  no en ofrecer soluciones falsas. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Luego, si el prophito es tratsr los problemas como se presentan, si el 

ptapósito 49 no alentar el terrorismo, si la cuestibn consiste por cierto en 

proteger y dar seguridades a la FPNUL, espero que la mayorfa, o más bien, todos 10s 

miembros responsables del Consejo no presten su apoyo a este proyecto de resolución. 

El PReSIDENTE (interpretación del ruso)r Formular6 ahora una declaración 

en mi condicibn de representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Sovikicas. 

La delegaci¿n soviática ha estudiado con mucha atencf¿n el informe especial 

del Secretario General eobre la Fuerza Provis.onaï de las Naciones Unidas en el 

Libano (PPNUL) , que figura en el documento Wl8348. Ha escuchado atentamente 

ts.mbi(n las deliberaciones del Consejo de Seguridad sobre este tema. Campar t irnos 

plenuente la profunda inquietud expresada por el Secretario General y los miembros 

del Comejo por la situscibn que ha surgido en la mona ocupada por la PPMJL en el 

Líbano, que ha sido tan correctasPente catalogaba en el informa como de 

‘into1es&1*” l 

0 awyw%ntes osta sitwobbn gmllqmwfstra - 041110 Que4Sanm 

atsrwts se&htaUas en 43% fnform Be& wuretrrío Qeneral - residen ggI la Bontinua 

Y QbstineB8 nqj8tiv8 de Iercrel 8 rstirsr Bus ttelpae del territorio del Wxmo. se 

debe 8 la sftuwt6n orsrds gor Tet Aviv que la t sea txxbvfa irtmpas %e ortmprlir 

las funciones que m le emaoaendaron en virtudi 4% Za retmlwi4h 419 (1978) &el 

Cm-jo Bs fkguríi%s%. 

tl des& %esafiante de fas r%soluoionee del Consejo de ur idad, inclufdes 

las fud~ntetes r69s&x3i~es SQ8 (1992) y  509 (1982) que eñigdan 18 retira& 

iMa&iata e i~~~~Iicional de todas lao fuetsae sílitares israelitas a las irorttsres 

fntetnaoicmetente reuono~í~ae del Líbano, ha quedado reiterado por las 

declareeionss forrauledes ayer y Bey por el reprementente de Israel, Hace ye muchor 

afws que los omgantes irraeliea campean gor sus fueros en tierra libarmsa, 
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El Presidente 

Mediante el empleo de mercenarios locales Israel ha creado ilegalmente en las zonas 

fronterizas del Libano meridional una supuesta zona de seguridad para utilizarla 

cano trampolín para lanzar constantes ataque8 e incursiones agresivas contra la 

soberanía y  la integridad territorial del Libano, y para agredir profundamente el 

territorio liban68 y  desestabilizar en general la situación de ese paio. Por 

supuesto que 108 miembros del Consejo saben muy bien quih respalda a Israel, quién 

impiCe que se pidan cuenta8 al agresor y  quih pone obstáculos sistemniticos a la 

aplicacibn de las decisiones del Consejo, incluidas las relatfvas a la aplicaci6n 

del mandato de la PPNUL. 

EI pueblo del Libano y  la canunidad internacional en au conjunto ae enfrentan 

en la actualidad a las consecuencias peligrosas de esa política irresponsable de 

connivencia con el agresor fcrrrentada por Washington. Precisamente dentro de eete 

contexto polftico mis amplio es que debmos contemplar los reciente8 incidentes 

armados que se han producido y durante loa cuales fueron rrtacador soldados de la 

FPWUL. Ein una beclaracibn pubffca&a et 5 de septiembre paado loe mímibros del 

COm3fo expresaron 8u fndignauíbn unánime ante eata vfolenciõ delibera& $ue pemc 

en pafgro t ngutidád del palmenal Bs t m!Jr-sa. 

Quiero áptcmahar está ogrartunidsd para eatpraerr mestra8 shueras 

ucn%clsmrias á los dobí6S~ de frkíkdá y %6 Ptaln6íá, esí cmo & las i?satitás d6 

&ilá ‘ #Jwfeto recdalcat tsmbf6n @ua tas áatívu á 

pg~~~~~ e3aw%tts fa FbMr6a 6% áa Cace Bs ytMb6ritO6tBáCbs 

ifS86dí6.tO. Al mimto thuitpc, crctca e4acnteaiabntcm trbgims que 8ubroy8n usa ves 

aA fa eftuáut&?t p-eugron y anorreal en que Be! ve obliga4á a aol!duoir sus 

oparauime la , nc &b6 tender un velo SQbie lá auestt&l prtncrQM1, aa rlwfr, 

que lá lBolwf6n 0 t?w prcokb2 I del Líbano m8ridicMl suponen la aesacf& 4% la 

oaupclcich isráeff del txtrtíterto tibáñle. Casi0 24 8eAalB ular ente el Secretario 

General m eu íniorme eèpeoi5ls 

*La mlucí6n estriba en qub ááo fuerzas israslíee se retitrm 

c tetamente del tetrítorfo W~J&J y ta PP%UL se Bespliegue harta una 

f rontwa fntemoraional dmde pueda dea~~~~~ sl papel . , , $ue en principio 

m fe !BncQiaena6** (S/18348, pire. 32, 

En cptnih del Secretar io General esa ser fa la tejer numera Be grmover y íwmntar 

la mgurí%& de lctp soldador de la LPPNOL, y nolestros compartimos plefhwwnte Me 

PUdO de ViSta. 
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El Presidente 

La Uni6n Sovikica condena con firmeza la continua agresión israelf en el 

Líbano y expresa su solidaridad con el pueblo de ese pafs, que lucha por SUS 

derechos legítimos. La clave para normalizar la situacibn en el Líbano está 

expuesta con total claridad en las resoluciones 425 (19781, 508 (1982) y 509 (1982) 

del Consejo de Seguridad, que piden el retiro de las tropas israelfes de todo el 

territorio libanés. La delegación de mi psis esta convencida de que corresponde al 

Consejo de Seguridad lograr la aplicación de dichas resoluciones y el cese de la 

ooupacfbn israeli en el Libano. Se debe asegurar el respeto a la soberania e 

integridad territorial del Estado libanés y poner fin al dominio arbitrario de las 

autoridades israelies sobre la población civil en la parte meridional del pais. 

El retiro de las tropas israelfes a la frontera internacional crearla, 

naturalnbantc, condiciones favorables para que la FPNUL pudiera cumplir las tareas 

que le ha encomendado el Cor?sejo de Seguridad. Si esto no ocurre, habri un aumento 

de la tensibn en el Libano meridional que aparetjará graves consecuencias para la 

psr internacional y la seguridad en la rcgf&n. 

Vuelve a munfr rhorcr mi6 funuioner de Presidente del Consejo. 

Bf %sRor Ctevis Mrkswd, Observadur s%mmrwrntc Ba t Liga de les Estados 

Arobes, he latichw30 la paUbro pím formrrtrr usa &eulrraei&t. Cen el 

camnttgiento del Consejo, lo invftb5 a ttmmr asiento a 1% a4mi3a %%1 Cens4bje y a 

eu deukg8ctdin. 

Pero &epuBs de haber ereuchn8o &l repreSentante israeli 1%~ ra%om@ per las 

cuales su pdc objeta la resutucfdn prapueate - y Ilf> s43lafaente objeta, sino que 

obetaculíxa - me VW 8s~ el deber de responder +s los atgum%fito6i d% ferael, dsdo que 

los efrrrsar gwrmiten discernir BU estrategia general de respuetsta, el tresfondo 

ideol&gico 8% la politice qu% sigue y  la actítud blofcaoente oond%%c%ndf%nt% qu% 

adopta y que %s caracterfstiea de una Potencia Bcupents, 
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Sr. Makroud 

En primer lugar: ael Concejo de Seguridad esta considerando el problema del 

Lfbano? En cierta forma si y en cierta fOmI, no. Los problemas del Libano doben 

ser resueltos por los libaneses, Por lo tanto, el tratamiento de los problemas 

internos del Lfbimo no estk dentro de la caapetencia del Consejo de seguridad. 

Resuita innecesario apuntar que los propios libaneses tienen plena oonciencia de 

sus problrmas. En el preaiso memento en que 10% partidos libaneses adoptaban 

medidas serias y  constructivas con vistas 8 la reconciliaci6n nacional, Israel opt.6 

por la agresi6n - cao ya lo ha hecho antes - para caaplicar abn mds el proceso de 

unidad y cohesión nacional, manteniendo su presencia ilegal dentro del territorio 

liban48 - en el Libano meridional -, instando abiertsmente a las milicias ilegales 

a desafiar la autor idad del Gobierno central y haciendo saber que tiene interis en 

parte de las milicias, igual que todos 108 d-68. 

La falacia del diagnbstico israeli acerca del Libano, asi OQO el memento 

elegido p%ra su l greribn, han heoho que muchos de los paf888 miembros del Consejo y 

numero8us otro8 integrmtes da ls oimunfdad ínternsaíonsl hryrn oowentrado w  

rtrnaídn - quid8 6s un0 ves y  para ríampre - en 18s verffaderu c*uus de la 

tmBguaetíbww&. LS ist#waíwal l.44 II la lUSíãa6%tWU,OQ9 

?-* 4e~tssualhe wtaEwu aa tustítwk9 

lít+8nds, ha íapedkao que la FíHRJL au8pXa cm w aanbat0 y ha gtwtee& a Sa pmpía 

6u fupzrgu ãtl fwrwu &L t&ueu0 IQM fr BQW 

ítegr1 Qu4 uuuurfa Es uutmrt8sd Ba Is esfto 

880 c&dantet el c0we)B 6s WWí&C@ WtS CM46tib y &P h006 0W 

¿letuuho, 6.&3 euer QcrB0 Ssta60 Wmbt0 bs Lu Uu0 0 oni&so, ut tfban0 h0 

í60 sí 6 4% ti@ 88WísnS&B tlní&#S WC& Uf WtbtWtrnfWt0 8% w) íSI rd686 

tarrít0rã~l. mar as0 6% qu% tant0 las 8Ut0~íl&&m aak3 30s g3lwttw zíbrnwes e8m 

que el psí~n~ípul Wm3r pua rasugerrt t 681 pefs es al reinksgno de& 

fbéan0 wri6t6TPal a la autmi4N del Qoblmw mm # para que el Esta60 MMMdfB 

pueth aump$ío su9 awprcllsísw y terp0nubilictader ns0í4snslas 49 tnterfmat0nsfas. 

L0 prreeenofa 68 188 fuersas ísrmtfes de aaupwí&n en eI tfbane srrerf¿Mmsf Y 

sus repeti600 intenta de jebqusrr 8 181 P 80n faotoree gue hsn f3mtfíbuibs a 

dec%%t0bití%ar la situwt6n %n el tibsno, El Etterídents lLb%n&s y  %u Babineb3 Q% 

Mn rrtuní& en varias ~*rtunfUa&fe tiuronte las trae 0 cuatro Cltiws m.e%# 

busaan60 a ur0f la reccmcilfaetbn naaioml. Al ha0%rfo, Bsfrbn haefe 1~ t?i?x!fones 

Unidas - ¿kXoo 10 h0 dicho el Embsja6ot del Libspano - para que &% cumpla sos 

oo%$rorPf%o% y peraita al Lfbaso asumir sus propia% r%spon%abilidades. 
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Sr. Maksoud 

Por 10 tanto, que el representante israelf se presente ante este Consejo 

manipulando la tragedia del Libano para defender la hegemonfa militar y 

estrat¿gica de Israel en el sur del Líbano - que provoca reiteradas crisis y  el 

quebrantamiento de la cohesi6n nacional libanesa - constituye el colmo de la 

agresividad. Luego, refuerza su declaracibn afirmando a este ;:onsejo, en tono 

magistral y  decisivo, que Israel sostendrd su derecho a mantener la ocupacibn del 

sur del Libano con el falso pretexto de que está manteniendo una .zona de 

segur idad”. 

LA quihi trata de enganar la delegacibn israeli? El problema con los 

israelfes es que vienen con arrogancia a hablar en tono magistral y  decisivo, y  

pagados de su propio sentido de poder temporal y  de que ejercen abiertamente su 

darproporcionado poder io militar . So pretexto de mantener una azona de 

seguridad”, eatin tratando de conrolídar el concepto de que pueden seguir 

mnnteníenda su oaupaaibn del sur del Libano. Aaf informan al Consejo de Seguridad 

de que se trata d6 un Werecbo que Israel trata de ejetuef. Eso significa que* 

t mitentemmte Qa la qtta ei Cun~jo Be Saqutidad decfba, seguirbn ptaattcmtio 

fo que skp& ‘han prdtaeba y apMm%t que e1 colw;a de Seguridad 

r tiant resalwtonas emm quiera - y ul prcyeato 4% resotuciih que 43% 

$0 tfene a la vista cita las rwo%uctcneo 4tS (1978), 444 (19791, 45ó 119793, 

íiX!aulf, %cn abreu %u saipthori%ad, dijo que el Conwfa no W3e entrar un 

sutflugw jurfdiaae. latuealmmte, su desuc du qu8 el Cuncejo no entre en 

sutilezas juridfaae wrge de UR matenf%o Ho idwlbgiao y grbctico un 

infringir y vfidiw et dora&0 internwforkal, de gue Xsr8el ha si& Qulwble fw 

UOlwuntu ea el Libcino meridion61 sino tembí$n cfon BU artexih de Gol&?, con BU 

rnoxíbn de Yeruealh y ucm 18 prolíferaci6n de asentamientos ilegales en la Rikre 

Ooeidental y Gaza. En re8lid8d, 18 afirmacf6n ffel representsnte israeli de *no 

entrar en sutilezas jurí%fcas* es un intento de cons8grar la terce oposicidn åe 

Xsr8ul y de seatener su desprecio del %erecho internacional urgiendo 81 Conecjo %@ 

Beguriåed a que deje de lado 'La legalidad. 
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SK. Hakaoud 

Despu&, el representante israeli hab16 tambi6n del desborde de la violencia 

en el Libano sobre la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano 

(FPNUL) . En las acrobacias aeminticas que trata de llevar a cabo en este Consejo 

vemos un deliberado intento de utilizar el término “violenciau como si fuera algo 

característico de la resistencia. Permitaseme repetir lo que es evidente: la 

ocupación del territorio liban&8 es ilegal; se lleva a cabo y se mant?ene mediante 

la utilizacibn de la fuerza, mediante el uso de la capacidad logfstíca, militar, 

financiera y de informaci6n de Israel, directamente o por delegación a travh de 

sus elementos ilegales en el Libano meridional. Esa es violencia planificada que 

atercoriza a los habitantes del territorio ocupado. Esa es una forma de 

terrorismo que no ee debate demasiado en estoe dias. Pero ese tipo de terror ísmo 

est6 muy bien eetructurado, sistelaatízado y  mantenído, que se presenta bajo la 

forma de un ejkcíto irraeli que aterroriza a loa habitantes por aire, nwr y 

tierra, un clfa si y otro no, en las aldeas y pueblOs libaneses y sn loe 

aampamentoa 6% refugiadoa palemtino2. 

farad e6pra que su ua~f&nr su preiwtwia, 6~s ataqwr y aua prQatiuw 
-- 

d&s~sf de 
f~o~~~~~w 

por la pblauibn. Furo si la p&taoi& hace reriotenda, eso wrl asltifiaa4343 cmm 

tetwxi 0 ank i-48 ttadioi6s, 4% tuha lw l?b3t%nrri85 t?wiatw y 

aotiiem, fsrwl emhifíu8 26 r6~i~twaia t0ãPQtiwu~ WC; BA 3s miw@ 

r%fii~~w~ waiuwf 

a la u36tpwten. 

Iib a0118%BIWrtQia, fmw Ia5 sigtrientes rvwfuw6t la re0rrtene30 

premnts petiaiones 8 tas Wa43ianer Ilrribles y a veutw ñaotr a la fuwsr de 

crou~ib# hw% asnifeotauimest tealiaa potestas. La violewi0 es el Itltf 

femtr5o que l.e qwd?8. Cuan& ye na hay wpufmras en Ir g+íwatasi6n, la oatpuai4f1 

de% psgar su pf%CiO* teto 4fs b3 que signifias la feofsteriuie en mee8 et 0uaft.u 

ar~itrerearia del surgimiesnto 4% la xeristmeie naaionrl lfbtmess en el bfbano 

WI: idiOrrp1, 

Bi ferael curaple la@ reeslueimes del Conerejo de Seguridad y se retira Be 

bnme&ata 45 ka territorioa ocupa6og 891 Lfbans, desoparweri mucha de la 

vtolenafa: pero no aaebaf~ definitivomente haerta que no se produzca la 

rrcunefltoc~eh hfst6rfca que los libaneres han buscado sin lograrlo, el proyecto 

de resolucion que oonsidera el Consejo trata de un problema central del Líbanot no 

se r@ffere a toda la ótftuaafón dal Líbano ni se espera que lo haga. 
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gr. Haksoud 

Otra tictioa dívotsíoníat8 06 la at ítaaoí6n de que este Cofmejo se reGne y 

detm reunirse para tratar 01 problema de xezbollah. De repente, el representante 

írraeli, l ruaiendo la intelígenaía de los rínuaíoros servicios de informacibn 

imraelfes, m presenta um un experto en Herbollah. Perrftaaew decir en 

respuesta gue toda ves gur una mocíedad pierda la erperanoa de poder ejercer aue 

dereahos lqitímos fnternacíonalunte reconocidos, la rerirtmcía engendrará un 

margan de teaerídad. Resuilvame el problema del Libano meridional, ejecdtese el 

mandato del Cmrejo de Seguridad, peraitase a la ?PNUL desplegarse a lo largo de 

IaB fronteraa ínternaoionalor do1 Libano, perrftaw gua el l jkcito libanis - caao 

lo uneion ayer el reprewntante del Libano - na coaplewntado por la FPWL en 

el Libano wrídíonal, y yr no habri ninguno de loa elementos fanitícos tratando de 

colgarse de los falclonar de la rerhtencía legitima a la ocupacíbn, puer cuando la 

rerírtenuia gmr8ae no tener l rperanias de re8taurar la legitimidad quad& abierta 

la puerta prt8 h 8xplotacidn tmtaría. 
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Por lo tanto, en cierta forma la cauea de gran parte de la tragedia que hemos 

presencia& en el Libano meridional es el hecho de que no ha habido esperanza 

alguna de que 9e aplique la resolución y, por lo tanto, no hay esperanzas en 

cuanto al cumplirni.nto del mandato del Consejo de Seguridad. El proytcto de 

resclucibn es una tentativa seria de rectificar el desequilibrio. Por ello, la 

Liga de los Estados Arabes confía en que el Consejo de Seguridad lo apoye. 

El representante de Israel dice que el plazo de 21 dias nc es realista ni 

factible. ¿Acaeo ea una anonralfa particular que cuando se adopta una resoluciãn 

8e la ponga en prictica instantintamtnte , si al Consejo de Seguridad ha de aplicar 

SU autoridad y hacer que SU mecanismc recupere credibilidad y eficacia? Desde 

nuemtro punto de vista, el periodo de 21 dias es demasiado largo. No obstante, si 

el criterio colectivo del Consejo es que el Secretario General tenga 21 dias para 

informar clobre la aplicaciãn de la resoluci6n - no sobre la situación - ello es 

pnra dar tiempc a algunos de los que se muestran renuenter a frenar a lsrsel en %u 

dtsgesfaibn y %u continua &Uaaibn a 1% rgrericlrrt es pera tronquilia%r a los que 

rsuartrw ufm flexibitfdad aamcterfstiaa ccm respt@o a la um&cta de forast. E¡I 

(taterpretaai6n del ruso) 8 mtiendo que el Constjo esti 

dfsgwste a pRMXi%6r 8 t votaui6n 8%bI6 01 prcsyecto 66 ?femIUci~ BUe ffStd 

ucmotdrrmdo. Bi ne aígo Qbj6uf$n6sj p3ndrQ ahora a vot8aífQn 61 prey6ctc d6 

r~~otuai6n. 
CoRto r%C hoy objeciones, &sf qU%dbe BeOgdbdO, 

obr4 ahora la palabra a los aiearbros del Consejo que sfmeen fermuler 

declaracfontr antes åe la votaci6n. 
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Sir JOHN llio13SON (Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte) 

(interpretacibn del ingl6s)r Mi intervencián de ayer fue resultado de una cuestibn 

planteada por al Representante Permanente de Israel. Hoy quiero referirme al 

proyecto de resolucf&n que presentá el Representante Permanente de Francia. 

Reitero las condolencias que present& ayer a las delegaciones francesa e 

irlandesa y a las familias de los gallardos soldados que resultaron muertos 0 

her ídos. Tambi6n reitero mi elogio a las tropas de la FPNUL y a los Gobiernos que 

han tenido el espíritu suficientemente orientado al bien público como para 

contribuir a su integración. 

La s5tuacíbn en el Libano meridional es mis que graves es peligrosa. Estoy 

totalnento de acuerdo con el Representante Permanente de Francia, que al iniciar 

este debate el viernes pasado dijo que los acontecimientos de las últimas semanas 

son de un tipo diferente de los que hemos presenciado harta ahora. La delegacien 

de Irancia tiene tcda la ta& en plantear aqui esa sítuacfbn y pedir la adopci6n 

de st%aw66. ni detrgaaflkr epaya ebta soliaftud. 

Le r%solua5&\ arti rsdaau %n un l%fquej% gime gcsra n%a%S&K 58mentr 

a la EelarQtrris a6termir¶ar 6x&-t6 lar s%atduo 6 

õtatuao6 6 fsvot de a%a5a&6 ab5aieftrrl%6 a% %6g 

&%4x?dxwgtl y d%%%ll snt%6d%caw 

%n% jWI%%u%n%B, %6 la% %4m5RmJ rabe %&g5aa%, le% a%aw%r 

n ma5birr Y% 6%a 6n 

P@saa %M%ia u multa. mtos rta!qw% a%sw%ti%sm la 5nt%naión a6 Qferrae &?%gme 

d6 a%68urifeP nQ 681 nee a la amun56kd int6tnsaional sbna tanB5ih 6 la gtrn 

tasli$n &3uPl. Ttuwn per f5n aueee5imst 18 eatetenoia de l6i tRlR&, 

ningun% dude bebo solarar que %n %etr qc+rtunidså el Conesjo 

ne se r& a rcis dei un hortfg~tento 81 la BVHfL par gufrssas irraeliee 0 
uo#trola$%o gor zerwst. r#m el tu6 am QU% han ataca& % ka %n la6 

b1t Lar nas pdmam preferís el anoníssato, pes6 etls no nera bslpide tener ura 

idea lauy alrrr de su 5dentiaad y  de aus grepóoftcs fínales. &!f uso de Ta violenaia 

contra uno Fusrse de las Kwfowr Unidoo 88 tctelsente fnaceptsbte. Ef3 una 

preccupacibn urgente del Consejo poner fin 0 elta víolencia, pero la ewpertencfa y 

un enllisfts cuid%dc%o han dmootrotdo uu@ t10 6erd pxible UDLL soluct<jw total y 

duradera sin encarw loe problemas mbe amplios que enfrenta la FPNUE para llaver a 
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Sir John Thomson, Reino Unido 

cabo el mandato que le confiere la resoluoibn 425 (1978). La PPNUL se creó para 

ayudar a restablecer la paz y la seguridad en la frontera internacional entre el 

Libano e Israel. Desde haoe mucho tiempo este Consejo ha sostenido la opinibn, 

incorporada no 8610 en la resoluoián 425 (1978) y en las subsiguientes, por las que 

se renovó el rasndato de la FPNUL, sino tambih, en los tirminos m6r firmes, en la 

reeoluef6n 509 (19821, de que Irrael debe retirar completamente sus fuerzas del 

suelo liban& y respetar plenamente la soberada, la independencia y la integridad 

territorial del Libano. A la misms conclusi&n se ha llegado en sucesivos informes 

del Secretario General sobre la situaoibn de la FPNUL, el ds reciente de ellos 

presentado el 18 de septiembre en el documento 8/18348, que hace una releción 

general y realista de los problemas de la Fuerza. 

No sugiero que el simple retiro de las fuetrss israelfes del suelo liban68 y 

la finalfsroibn del control israeli de una parte de territorio del Libano resulten 

una rerpuerh total. Dada la fmeskbílfdad en la sons y oonriderando la presencia 

de pip58 amad58 y beltf(etrntes drntra da l5a mun&s kabe e frldih5 quia& se 

tequfexun 5tcab medidas gata r6rt8ble5er ta autoridad del Q>bierne tJban6s y 

aw$usar la pw I b largo &r k irontsri iNt4trnwfonsl. ?w5 w b&poclfbfiidea 

slqbum Bs e5lu5Un ilin 8% setir bs lw fuctrmu ísrwlfrr y et &sptiagm 88 la 

bu5tn ta frwtera, di51 el wtiaw tgw rrtsge 4%~ Ea 

48s t2m. 
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Sir John Thomson, Reino Unido 

La negativa constante de Israel a retirarse s610 putdt llevar a la 

ptrpetuaci6n de las condiciones sumamente inestablec y peligrosas que ahora 

imperan en la rtgibn y que ofrecen la oportunidad de una injerencia del exterior. 

Mi delegacibn cree firumentt que no debe permitirse la presencia de ninguna 

fuerza extranjera en ninguna parte del Libano, a excepci6n de aquellas que cuenten 

con el consentimiento del Gobierno liban&. Por lo tanto, votaremos a favor del 

proyecto de rtsoluci6n que ahora examina el Consejo. 

Sr. LI Luye (China) (interpretaci6n del chino)8 Sr. Presidente: Para 

comenzar, deseo ttlicitarlo por haber asuinido la Presidencia del Consejo de 

Stguridad durante este mes. Tengo el pleno convencimiento de que, con su 

sobresaliente capacidad en mrrteria diplosthtica, usted ha de guiar a este Consejo a 

una conclusi6n exitosa de sus tartas durante arte -8. Taaibiin deseo aprovechar 

esta eportunfdad para agradecer al Embajador Alleyne, de Trinidad y Tabago, par 

haber cronduaido de amera &stiw y firme X.88 deliberaciones del Cunsejo buranta el 

mw pfwed%. 

~%wbiits ialr Qcatssiis 66 4¶tk6wwtiw l6 Pitersa 
Prwfrferml Ba Ist tubmes Onídaa 6n el Libano han detrrioraflo 

k %rr+sw %wwle tas?efstibi%l66rí.d Sr 4%lwBm ue 

e%6 vww ’ 

aimktw6 %.a% la nobb ais 6n 6% ortbAB6 

berw &frìa dw6e esprsrrrr nuwtrarr %%tm p%r was 

plrd&iW y rmifeartaiat mteetru fmw a Lua Gobterwa da ~Ben pafsam y a tar 

daS tnariffas. T i¿fi gut6ro rrndfr naje a fiadw fos taffofales y 

de 18 , qw perwwwn firmes an m6 pwmw3 a pecar de lw 

%%ndi%i%ws diff%ikS y sigum a & %&UW da wntentet6nts d6 3s ge0 

d% lhie ?za%i%ws mídas, asi %%m% Un a lo33 gobiernsa de les pafwe qw han 

u4zmtribuid6 oon 

La d61eglwt ina ha estudia& ef informe especial del Secretario &meral 

sf3bre la ($/1834$) y ha tmnado nota dia alguneo de Ias f rtantee eugertrìcias 

qw en (1 w  plantean. La agradecemm e 61 y a 81~1~ colegas dicho iní?ortw, 
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sr. mi Luye, china 

La delegación china opina que es necesaria la presencia constante de la FPNUL 

y que son comprensibles las razones dadas por el Secretario General en el sentido 

de que *no puedo recomendar que el Consejo decida retirar la FUerZa” (W18348, 

pdrr. 31). Al mismo tiempo, creemos verdaderamente que la FPNUL enfrenta serias 

dificultades, e incluso una crisis, que deben ser resueltas lo antes posible. 

La delegacián china ha eostenido permanentemente que la solucibn fundamental 

para los problemas que enfrenta la Fuerza radica en lo siguiente. Debe aplicarse 

firmemente la resoluci6n 425 (1978) del Consejo de seguridad; deben respetarse 

estrictamente la integridad territorial , soberania e independencia politica del 

Libano; Israel debe retirar todas su8 tropas del tcr ritorio del Libano y 

desmantelar la llamada zona de seguridad que ha ertab: ecido en el Líbano 

meridionali y Ia FPNUL debe emplazarse a lo largo de la frontera internacional del 

Libano para poder desenpenrr adecuadanente su papel de mantenimiento de la paz y 

Ia 55gurMed internaeion~le5. &sta e6 tambibn 15 metjor manera de sumenfar 1~ 

mgufidad del peromal de la FUMM. El consejo de mlguridad estl obligado Q 

tutear e&uerao8 dQofd* y at laimdaõ efiaauos urm este ffít. bit clw?gmuih 

y prestarla el 

Sr, bfmgtpg#D (oinaaerert (ínkt3qxetsstbn del ingth) t Ir. rmsf&ntef 

Er un gttorn pleecer oo 8610 darle te bí6)fwmIda QQ~RO nuevo Representante Pemmente 

de la UnUn de R5pbblieui Sueislir&ae Soviiticeo ant5 leo ~ae~enee Unid85 oino 

timbtén felicitarlo por haber 85ufnido fa Preridenefa del Consejo durants el 5e5 de 

septiembre. Lai manero t8n apez en que ~5t5d y.5 ha di?fgf¿%O laa delib@raCi5n@s 
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Sr. Bier r ing, Dinamarca 

del Consejo es un buen augurio de una Presidencia sumamente exitosa. Tambi6n 

quiero manifestar el reconocimiento de mi delegac% al Representante Permanente 

de Trinidad y  Tabago, Embajador Alleyne, por la fcrma excelente en que dirigid la 

labor del Consejo durante el mes de agosto. 

Ante todo, permftame, Sr. Presidente, expresar por EU intermedio el profundo 

pesar y  las condolencias de mi Gobierno a los Gobiernos de Francia e Irlanda, como 

tambiin a las familias de los soldados de la Fuerza Provisional de las Nacior.es 

Unidas en el Libano (FPNUL) que fueron muertos o heridos durante los reciente8 

incidentes en el Libano meridional. 

Esos incidentes son un trigico ejemplo del rápido deterioro de la situación 

en el Libano meridional y  de las condiciones dificilisimas en que se desenvuelven 

los soldados de la FPNUL. 

Dinamarca comprende plenamente y  comparte la opini6n de que los 

aaontecímieniw3 recientes, y gartioularmente 1~ series a0 ataques premdíta&a 

contra el contingente frenh3, el bltisto de 100s cuales cuurriá hscs ap8n8s ut23s 

loa miembroa %e b ocmuni&sd intatatsfonat. rnswlta hqxttte56.0 

suerte %e afts éia uiviks idsacenmsõ en el Libano fSobsg~rr84ib 
Por ta tanta Binaserers exhefta ~at~~r~~~~~t~ m tct%as lae pnrtee 

intere&ar & Ia re@&3 a que ritfticen lo inflitenofa que pu en ef%rest para 

logrer t ceeudn de los ataquea, 

T8l.w atãqua hen %aostr ente la wfnerabftfdaa de la Y 18 

necee%%84 Be que 8% %i%as urgentes enaamineQar a mejorar efeativammte 

oci %e la Puerao. 

Por eonõiguiente, mi bktgrcf6n reeíbiQ oon 8gtado ba dwfsiBn del Secretario 

G8ner81 de anticipar la partida hacia la tegfdn de to rpiati&n da investigaotón 

%%W3%zade por el 5r. eouldíng, par8 cxmsidersr las medfdes que deben tomaraa a 

fin da mejorar la !mgurlda& de 181 PPNUL y  consultar uns vez mh cot? las p8rt%S 

acerca de la form8 en que rfa progresarse eon respecto 8 18 aplicõci6n de la 

ressiuei6rì 445 (1938) del Cooea jo de Seguridad. 
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Sr. Rierring, Dinamarca 

En 8u informe especial sobre la Fuerza Provisional de las Naciones UnidaB en 

el Libano (FPNUL), el Secretario General describe las medidas ya adoptadas para 

mejorar la seguridad de los miembros de la Fuerza y  expone una serie de 

recomendaciones de 8u Comandante que, a su juicio, darían respueeta adecuada a la 

situacibn en que ee encuentra la FPNUL. El Consejo de Seguridad debe examinar 

seriamente estas recomendaciones y  puedo asegurar al Secretario General y a los 

demás miembros del Consejo que Dinamarca está dispuesta a hacerse cargo de la parte 

justa que le corresponda en el costo adicional que suponga su aplicscibn. 

Pasando ahora a loa problemas de larga data con respecto a la misión de la 

FPNUL, mi Gobierno ha opinado deede hace tiempo que la eoluci6n reside en la 

retirada completa de la8 fuerzas israelfea del territorio del Líbano y el 

emplazamiento de la FPNUL en la frontera internacional. 

Dinamarca comprende plenamente la legitima preocupacíbn de Israel por la 

segurida &e au frontera septentrional, a trav¿s de la cual ~5 ha visto y  sigua 

vié~ mwetido 8 8tnqwm. Al mimo timapo, sin embargo, ha sí60 y  sigue siendo 

la firm5 ct5enafa de rst Wi3fern5 qu5 la actual l 4on5 d5 wgutiQmP n-5 e5 un medfo 

legftimo ni diew paf8 iiA&e4is lis Brr: i%fi ei dii f8iieif pcir 8ü s.epuif&f. 

Lo8 po8ible5 wn8wwwi85 6%~ l8 wntfnuwf¿n Bel actual 6mtanu8mfentu se 

t4B en %i inf6m% &l tal. T8f @itWUh IWf8, 8 

4.5 4% toá8% f8s p8rt%a inwlwadsr. EIB g#t ha 

le% %8fu%aw8 tb%%* @8?8 

re81 h8uia Ia 8plktw~&n de 38 rewlwfc6n 425 (1949) de1 eonw* Be 

Pal l6s 8otivw que he ta8&wufor mf 4.9eleqfacih votad P tatsr BeI pmywt6 

de remoluuf& qw ten 8tnt3 nostzkros. Sin wbaop3, ten6ws ct5ot55 temervam en 

Bumto al rffalismo del p18tO qu% figura %R ef tescto. 

P5r5 terslfmw deõw reaffr r el firma 6qwy6 de nti Gobierno 3 la 

ewpreeet nues~fo prsfun& ~ra~wfm~ent6 e loo pafreo gue cmntrfbuyen eon tropa5 

por 1065 oaashfiuboe qma y8 hm ~55fitå84~ orf c al Cwtwd5nt5, loc of40ialer3 

y lom soL6580e de 15 FIWUL por le dsrclicaef5n y  15 valenti sj5rnplarei3 de que han 

hecho g5la en 51 de5 ik 6% surn peligromeo y dffxfflee tarem. 

TembiBn deseo elogiar al S&%etarfo General y a ou8 eolahoradores por 81~5 

%mfuerzw fnc&?noableo por remolver lom probltmao que han agobiado a la FPNUL desde 

su creecibn, 



Eapalbl 
eA/1 Vea 

S/W.2708 
-37- 

El PRBSIDENTE (interpretación del ruso): Agradezco al representante de 

Dinamarca las amables palabras que IIR ha dirigido. 

Sr. TSVETKW (Bulgaria) (interpretacion del francis): Como hasta el 

momnto no he tenido oportunidad de felicitarlo en su carkter de Presidente del 

Cowejo de Seguridad durante el mes de septiembre, lo hago ahora con alegría, dando 

testimonio de mí certidumbre de que su8 excelentes aptitudes profesionales 

asegurarin el bxíto de loa trabajos de este brgano tan importante, Estoy tanto m6r 

satisfecho por ver que honra emte puesto el digno repreaentante de la Uníãn de 

Repúblicaa Socialiataa Bovi/ticas, cen la cual mi país, la República Popular de 

Bulgaria, esta vinculado por lazos fraternalee de amistad, de colaboracibn 

reciprooa y de cooperrchh en el seno de la familia mcialista. 

Ademb aprovecho la oportunidad para exprerar el agradeciriento de mí 

delegaafán eI Sr. Allay~%, R%pt%#entante Parmanante be Trinidad y Tatmgo, por la 

tineta exaelenta en que oimpffb mus tareas de Preridente del C%ns%je durante el ear 
_. 

8% agoeto. 
ta-t% %f 99d r%wliaw una 

~6s ds ei3 al pIase de dos resumas pma enemfnsr la 6itueeibn en el ttm 

1&l%lUSd%ltrr 

Qufero exgrerrcrr en esta rtuntdsd, %n ntMr% 4% mt G%bf%tn~, nwMttaS 

sin%%ree lenuLo e lus fernw de Iranufa e Irlanda, mf OG#B a les h~fti6io 

be lee víctimas. Estos aata %e prwm%cíbn santre las merare de Irs #aoicmes 

rdntdas en el l .kmo meridional. maf%a%n maestra t?m&ma y de&%% o%aw 

ina~íatarasnto. me rcicientee accmtecilatentor tr&fWwi csnrrtbtuyen uner mwva 

estracibn da las czmdicfoheo de mortaalidad y p%lfgro oc! tae, que 8% encwmtra 

la PpWL, eondPcfone% que, 1% impi8en cuiaptfr su mmdato s%gGn to e5ttpuls la 

refmlucibn 425 (1978) da1 Csnoejo. ta Cause principal de este panorama y del 

cmpesramfento de 19 situación an el Líbano meridional es: bien csnsci&í p0t t6dO%s. 
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Sr. Tsvetkov, Bulgaria 

Reside en la continua ocupacibn de una parte considerable del territorio liban&s 

por parte de Israel, asf como en los incesantes y  sistemáticos actos de agresibn 

que cometen las tropa8 de ocupacibn israelfes y  su8 lacayo8 en el Libano meridional 

contra el Estado libanés independiente y  soberano. 

Deseo expresar el reconocimiento de mi Gobierno por el informe especial del 

Secretario General sobre la FPNUL, que figura en el documento S/l8348 y  agradecerle 

su objetividad y  su rápida elaboracibn. Permitaseme subrayar especialmente que la 

delegacián búlgara comparte plenamente la conclusibn del informe según la cual 

“La sõlucibn estriba en que las fuerza8 ieraelfee se retiren 

completamente del territorio liban68 y  la FPNUL se despliegue hasta una 

frontera internacional donde pueda desempenat el papel de reetablecer la paz 

y  la seguridad internacionales que en principio se les encanendb.” 

(S/L6348, Plrre 32). 

ee 61 pwí4b el 

Pada y su iategc 

que ha neqfrda %54ra5mnm 61 i=tee 543 hmrr cprr fsrtmf 

je 5e Bi4sgurfdsd. mr rsrlta ec8 nsfcsa3tia untia 

Ia ccI&bet&cíQn 6isunetrwcíva ae t#aw 10s *4 rw 5e5 BDnu*jix 

A nueírtrõ judciht el C!msejo de beguri&d, at que Ir Carta ha 5eta5o 502 mwk%ca y 

el rn%omo fiwewrfw, pu y cld8u btlkwr56)r urgent nte aw5ides que gatontisén 

ta aplíowí6n Ife uuu 58eísícmso~ an arte eswO Ias reletfveo el tíbrtm swrff3ícnaf. 

7%~ viota del papal peeitfvc qw ue h eonftdc u 18 PPNVL en 1s eoIwí6n cl43 

1436 probleiaao del Líbano, Za deIegaact$n bíItL%gara estima que a pesar del 

e romiento eontfnuo ae les condfufones en que imt81 oblfgada a wxuax la Querzaf 

ésta debe seguír cumprfendo cun SU ndeto tal como ha sido d%ffnfrIo en las 

resoluciones 425 11978) y siguienteasa Ife Consejo de Segurtt3wJ. 
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Sr. Tsvetkov, Bulgaria 

Por todas estas razones, si bien hubikamos preferido que el proyecto de 

resolución incluyera una mencibn mis explicita a la retirada de las tropas 

israelíes hasta las fronteras internacionalmente reconocidas del Líbano, en 

observancia de la resolución 425 (1978) del Consejo de Seguridad, y aunque hay 

algunos aspectos del proyecto de resolucibn que no nob satisfacen plenamente, la 

delegacibn de Bulgaria ha de votar a favor, reservándonos el derecho de expresar 

nuestros puntos de vista sobre sus consecuencias financieras tan pronto como se 

conozcan. 

El Pi?BSIDENTE (intecpretacibn del ru6oO): Agradezco al representante de 

Bulgaria 18s amables palabras que RT ha dirigido. 

St. WOLCOOT (Australia) (interptetací6n del lnglélr) 8 Como es esta la 

ptiawr vea qw he$~ uso de le galebta, en el Consejo durante erte umst permitame, 

Sr. Brerídente, que cmience por felicitarlo aun mttva de hrber asumida la 

-aplssee da tta @Bis am 01 

..&¿ _._ 

Pm6 en doa apotdunlb~ duiant4~ el dse6rõelão 6s mi eapceraO mi 

atrtqie l05 aatiriàasss 1 t2a3smju euaante el 

a Preneir 

y a frlararliaI ssf aaau 8 tu0 ee 5uB fuartorr BK 

fae tri@kias pdretd6e 

lea pdses que trfboyen ¿a la twrS¿~ Psuvtoi~mL de te %Jw2imeS Undd¿ltS Sn 

el Libano ( ), por la loma valetoos en que eirven P I.8 e5u.w del 

lfa p0a Bn eotn Qoyunturo diOki1 y peltgl0~. 

l4i dele@&& Fka emuakade atenta ntca II aa mi-3 3e loe orm35res 

prtitadente~, Australia ha de votar a favor del proye&o de reooluei&¡ qw t5rwnoa 

ante mxwtrsr porque apoyamas su idee principal y, en particular, pwque cre 

que todas las trupac extranjeras etimwdma38Ls en el Libano debíeran retirarse, cen 

eXaepd¿h 3% h5i que se en+Nentren sllf 8 p&Bf& Bel GcbfeKnO lfban&s. 

Cwwfderrarstsr que el proyecto de resuPlucfán resulta ígo8lmente Gtfl per8 dafrr en 

claro 18 tot81 fnaeeptabflided ds los atsquer 8rmador contra un8 fuerza de lea 

Naciones Unfdar para el mantanfmfento de La paz. meo e5 algo que deploremos. 
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2. woolcott, Australia 

El Representante Permanente de Israel dijo hace unos pocos minutos que no 

habrdn de detenerse los ataques deliberados contra la FPNUL. Sin embargo, debemos 

esperar que cesen y  que el proyecto de rebolución que tenemos ante nosotros sea 

acatado por los responsables de eso8 ataquee. Si bien la negativa de Israel de 

retirar todas sus fuerzas que se encuentran en el Libano ha impedido, por cierto, 

que la FPNUL cumpliera su mandato, los incidentes recientes que han dado lugar a 

esta proyecto de resolucibn son manifestación de un problema diferente, aunque 

conexo. Tal como lo senalara el Secretario General en su informe especial, los 

elementos armados comenzaron a atacar a la PPNUL como coneecuencia de BU opoaíción 

a la presencia zdsrna de la Fuerza de las Nacicnes Unidas. 

Todos sabemos que el Consejo de Seguridad sc rshe en un momento critico para 

la FPwL. Com lo observara el Secretario General, la Fuerza enfrenta una crisis 

importante. Esto es asi a pesar del compromiso de loe paires que concurren con 

sus contingente8 y  del apoyo polftico y financiero de la gren mayotia de los 

Estados Miembro& Con toda claridad, eatamos enfrentando une situación delicada y 

un perfodo de ansiedad e inoertidurabte, Mi detegaei6n erti preecupsda por el 

ttttiwo be hQ FlWtlL y  s610 p8xihmw abrigar Ia íeperanma dr que, a pesar da tas 

dif ícultades que fueron subrayadas con penosa claridad en los declaraciones 

formuladabl ante este Consejo en el dfa de ayer c incluso hoy, este proyecto de 

resolucfdn contribuya a que la Fueru pueda ortnpfir su oosstído en un tu& de 

acuerdo oon la resoluci6n 425 (19781 del Consejo de Seguridad. tl proyecto de 

retioluci6n que el Concejo de Seguridad tíerm hoy ante ai exprs~ la opiníQn de que 

eato es lo que debe ocurrir. fnoumbe ahora a todos 106 que e$t&n directamente 

involucrados proceder en conrecuenoia para que nsf acontezca. 

El PfWlDE~ (interpretaci6n del rusa) t Agradezco nl re$resentante de 

Australia lar asablee palabras que ha tenido a bien dirigfrme. 

Br, GBEBO (Ghana) (interpretac& del inglds) 8 Hf delegacián ya tuvo 

oportunidad de felicitar a Ud., sefior, con motivo de haber asumido sus funciones 

de Presidente del Consejo. Permitame, RO obstante, que aRads mis felicitaciones 

personelee a lae que ya se le expresaran. Su pafs y  el mfo han tenido posiciones 

comunes con respecto a muchae de las cuestiones sometída% a la considereción de 

este Consejo, y  confio en que bajo su preeidencia pueda progreearee en la búsqueda 

de soluciones para alguno’; de los diffcilea problemas que el Consejo examina. 
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Sr. Gbeho, Ghana 

Deseo igualmente anadir mi reconocimiento y mia felicitaciones personales al 

Embajador Alleyne, de Trinidad y Tabago, por su presidencia ejemplar y brillante 

durante el mea de agosto. 

No tenía intención de hacer uso de la palabra. Decidi hacer lo hace unoa 

instantes porque pens4 que, por ser Ghant un pais que contribuye con efectivos v 

uno de los pocos provenientes del continente africano, debia oírse tambi6n en este 

debate la voz del Africa. 

Hace unos pocos dfaa el Consejo decidib autorizar al Secretario General a 

enviar al Libano meridional una misión con el fin de investigar en el terreno las 

actividades que motivaron que 86 convocara al Consejo. El Consejo tiene hoy ante 

sf,el informe de esa misión, y mi delegación lo ha estudiado muy cuidadosamente. 

ti8 ah, la dtlegaci6n de Ghana ha escuchado asimismo a todas las partea t.pt 

participaran en tate debate, y IINI complace deoit que, en general, el informe 

merece el apoyo de mi deltgacibn. 

La deltgsci6n dt Qhans tstl en aoMiaionts dt brindar su apoyo t las 

uoa&daiont4s del seoretarío Otmerat. y tsptcialmtnte a loe atrag&t htahos para 

baotr frente a la creciente twalada da violencia, ya que la idea sustantiva 

aonfitm lo que ya se informara sl Consejo con anterioridad, es Bsair, qut txíote 

una pelígroaa escalada de la violencia en al Líbano mtridfonal. MAS ah, la 

Fuerza Provisional dt las Naciones unidas en el Libano WPNULt, a pesar de su 

manUat0, se ha oonvtrtido en tl blanoo de diaha violencia. 

En el debate qw htmcw escuchado hay algo que rtsuttt claro, tal como ae 

refleja en el informa del Stcrttarfo Generala la oontinua ocupaci&n ilegal del 

territorio soberano del Libtno constituye hoy di8 el meollo del problemt existente 

en el Libano mtridional. 

Rtaos escuchado al ?&bajador de Israel rtftrirae a otro aspecto de la 

aituaci¿n. En su dtclaraci&h se esforzó por echar la culpa a otras partes, 

especialmente el Hezbollah, y lleg6 a la conclusión de qu%# por consiguiente, era 

el Hezbollah al caLunte de toda la tenrftk en el Libano meridional y no la 

presencia ilegal de Israel en ese lugar. 
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Sr. Gbeho, Ghana 

Deepubs de haber considerado cuidadosamente esa evidencia, mi delegación ha 

llegado a la conclusión de que nc pcdemos darle mucho cr4dito porque carece del 

contraste de la prueba. Las citas de las declaraciones de civiles y  de una o 

dos personalidades religiosas publicadas en un peri6dico liban& nc pueden ser 

aceptadas por el Consejo CORO prueba hermdtica de la violencia actual. 

Por otra parte, es aceptado prbcticamente por todos quienes se han tma%o la 

molestia de debatir esta cuestibn que debido a que la presencia de Israel en la 

llamada zona de seguridad es un acto ilicito en si misma ha tendido a alentar una 

mayor ilegalidad y ha convertido a las tropas y a los representantes israelíes en 

victimas de la violencia en el Líbano meridional. 

Hi delegacibn que%6 Iris que decepcionaqa ayer cuando el representante de 

Israel plante6 una pregunta retórica sobre el Libano. Preguntóx ,$zuál soberanía; 

qu4 autoridad central? Y contínd preguntando: ~culn%o fue la Gltima vez que el 

Preridente del Libarlo vísítã al Libano meridional? La visita do1 Preridente del 

Libano a ?a sona de la violencia no puede ser prueba de soberania para un paia y 

lamantamca qua Cste paresas 8161: el fundamento de la actitud de farsa1 ccn rs%p%cto 

al Libano. 

Por lo tanto, votaremos a favor del proyactc de tescluctbn aoxsetfbo al Conse jo 

porqu6 rdtera lo pu6 waotrodl - am Estado y am gafa qus agorta contingentes - 

hansa bioho en todo momento, ea deofr, que la amtinua presencia ilegal de las 

tropas israelfea en el Lfbano meridional no puede ser aaeptada por el Consejo. 

Antes de concluir, p%rmftasem6 expresar el pesar y las aondolencias Be mi 

delegación y %e mi pala a lea reprasentantes de Francia e Irlanda por las 

pdr%idas irreparables que sufrferon recfentemente en el Libano. Pedimos que 

nuestro p¿aam sea transmitida especialmente a las familias de esos sol%ados queI 

fnEortuna%amente, murieron al servicio de las Naciones Unidas, 

El PREhlIDM~ (LntsrpretacíQ del ruso) f Agradezco al representante de 

Ghana las ambles palabras que me ha dirigido, 

Somster6 ahora a votacitin el proyecto de resolución que figura en el 

documento S/18356. 
Se procede a votación ordinaria. 
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Australia, Bulgaria, China, Congo, Dinamarca, Francia, 
Ghana, Madagascar, Tailandia, Ttinidad y Tabago, Unión de 
Repbblicaa Socialistas Sovikicae, Emirato8 Arabes Unidos, 
Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Venezuela. 

Ninguno. 

Estados Unidos de Amkica. 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso) : ~1 resultado de la votación es 

el siguiente: 14 votos a favor, ninguno en contra y 1 abstención. El proyecto de 

resoluci6n ha eido aprobado como resolución 587 (1986) del Conaejo de Seguridad. 

Doré ahora la palabra al representante de los Estados Unidos, míen desea 

ha?er una declaraci6n despuis de la votacf6n. 

Sr. mLTERS (Estados Unfdon de AArica) (interpretací6n del ing16r) 8 

Sr. Presidente: ES la ptímera vez que tengo la opottunided de ftilicitarlo por 

haber asumid0 la Presidencia del Can%ejo de Segurídad. Eotaaor %eguro% de que 

usted continuarA dirigiendo las deliberaaíone% de este oOn%ejo son Ir ai%ma 

dfstincíbn y firme capacidad diplumitíca que han caracterisado su carrera en el 

SerViCiO de su psi8 en diversas parte% del mundo, 

TambiAn deseo exprertar mi agradecimiento al mjador Afleyne por la forma tan 

i%parzial y distinguida en que dírigfá las leborw del Consejo durante el WLI de 

agosto. Quienes lo oonuuwtoe y sabemos lo gua ha heaho eetawe en deuda um Al. 

Loe Estados Unidos han apoyado oonetante y vigorosamente a la Fuerza 

Provfeíonal de las Naciones Unida% en el Lfbano fPPtWLf desde SU creacián en 1978. 

En díffcfles circunstancias y enfrentando enorwe obatbculos, la Pueraa ha 

contribuido a la estabilidad del Lfbsno merfdíonal Seguimos creyenito qie la Fp#uL 

deeempeti un importante pagel, tanto en lae cfrcunotanciae actuales cow dentro del 

contexto de un posible --teglo futuro que , al asegurar la estabilidad del Lfbano 

meridional y la seguridad del norte de Israel, lo permita cumplir con su mmdato, 

Luestro apoyo a la FPtWL como organfzacibn corresponde a nuestro respeto y 

admiracíbn por las tropas que la han constituido durante todos estos aKas. Ia6 que 

han aportado contingentes han enfre,1tado con valor y fortaleza IOLI peligro6 de BU 

tnisión. La Fuerza ha sufrido bajas en aras de la cauoa de la paz y rendimos 

homenaje a quienes hícieron talee eacrificios. En los últimos días, los hijos 

valientes de dos naciones - Prancía e Irlanda -, con lae que mi pafs disfruta 
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Sr. WalterS, EE.UU. 

relaciones muy estrechas, perdieron sus vidas en aras de la paz en el Líbano. 

Deseo aprovechar la oportunidad para hacer llegar nuestro más profundo pésame a los 

familiares de esos valientes soldados y a los ejércitos a los que ellos pertenecían. 

En particular, sumamos nuestra voz a las de los pueblos civilizados en todas 

partes para deplorar la reciente oleada de ataques contra los soldados de la 

FPNUL. Quienes realizaron tales ataques son criminales. Apoyawoti firmemente los 

esfuerzos desplegados por el Secretario General y otros pala mejorar la seguridad 

de la Fuerza y esperamos que se tome lo antes posible toda medida que pueda 

contribuir a la seguridad de quienes se encuentran en ‘el teatro de la contienda. 

Instamos a todos quiener viven en el Libano meridíonal y qozan de la estabilidad y 

la seguridad que les proporciona la FPNUL a que continúen apoyando a esa valerosa 

Fuerza. 

Precisamente debido a nuestro en&rgico apoyo a la FPNUL y a sus metas nos 

lamntmor por haber tenido que rbetenernos en la votación de una resoluci6n 

presentada por un gran amigo y alfado. Como nuestro historial lo denwstrar 

estams ¿t@ueotos a hecer eaarífíciua const%erablee en pro de la soberania, unidad 

r, indspendencfa del Libano. Ademis de nuestro constante y firma apoyo a la Fuerza, 

nwrtras propias trapmr junto oon lee de Francia, han ofrendado sus vidas en 

Uefrut en aras ¿s los afssms objetivos. Pero hay algo que estb siuy claro: no ee 

~sreel quien mate y uausa lesiones a 10s soldados de la FPNUL, y esta es una verdad 

indiscutible. Lamentablemente, la resolucf6n que acaba de aprobar el Consejo no 

apoya ese objetivo sino que pide al flecretarfo General que, 
” 

l .* rdopte las dirporíctonee necesarias para el despliegue de ta Puetrza hasta 

la frontera mertUfona1 del Libano.” fResOlUCi¿n 587 (1986), p6rr. 8) 

Al enfocar exclueivamen~e un nuevo despliegue ãe la Fuerza, la resclucf¿n hace 

caso omiso del factor crftico que ha evftado que la PPNUL cumpla con su mandato: 

la ausencia de un acuerdo entre las partes ínterest9as acerca de los arreglos de 

segur idad que proteger f an su8 intereses rerpect ivos. 

Nuestra postcfbn es clara. La paz y la e:-tabilidad duraderas en el Líbano 

meridional Únfeamente podr6n lograrse mediante la aplicación de medidas de 

regurfdad convenidas que garanticen la seguridad y el bienestar del pueblo Bel 

Libano meridional y de los ieraelfes que viven cerca de la frontera libanesa y 

quí@nes tambi4.1 han sido vfctimas de la violencia y el terror ortginados en el 

Libano meridional. 
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Sr. Walters, EE.UU. 

Las partes involucradas pueden acordar tales medidas; el Secretario General no 

tiene facultades para imponerlas. No es ni realista ni responsable exigirlo. 

Proceder de esa manera sblo sirve para aumentar las fricciones y la desconfianza 

que parecen haber obstaculizado el cumplimiento del mandato de la Fuerza 

Provisional de las Naciones Unidas en el Libano (FPNUL). 

La situación en el Líbano meridional esti impregnada de peligros. Los Estados 

Unidos consideran que el status que es Insatisfactorio tanto para los libaneses 

cuno para Israel, y tambi6n para la FPWL. Para tratar el problema, es necesario 

renovar esfuerzos con vistas a lograr un acuerdo sobre disposiciones de seguridad 

que protejan los intereses de todos 108 involucrados. Si el Consejo quiere actuar, 

debería ocuparse de esta tarea. 

La pregunta que debe formularse es la siguiente: lqu6 curso de eccibn debonos 

seguir en las semanas veníderas? tstamoa de acuerdo con lo que se dijo ayer aquí 

en Cuanto a que 108 ataques contra la FFWUL no cesarían aun cuando se cambiara el 

área que le ha sfdo arfgnedr. gol, ataque8 ocurren ante el vacio de autoridad del 

Qabierno líban&r en la soma do&e esti mplasada la PPt4UL. En pouaa palabraa, el 

problena radica en que* lamentablemente , el Gobíerno del Lfbano no ejerce su 

autoridad en ls zona en la que 6s orfgtnm los ataque8 cxmtra la po#uL. Si el 

Comejo de Seguridad quiere hacer algo 6tiL este vauio de l utorid8d on la rona 

donde ya est6 amrnplatade la FPHUL eu el primer y nc+ el dltímo problam l 

aonriderar~ En verdad, uno da los oaraetidos ds la PFWL, de aeuer&a a anteriores 

resolucicmer de este Consejo, es oontríbutr a que el -terno del Lfbano recupere 

su autoridad sobre su rerrftorío. Si sc, puede resolver este problísaa, todos los 

hrds se resolvedn por sf mísmoo. Per0 si Bate probfalaa no se resuelve a breve 

pfaso, debe buocarse disminuir el riesgo para la FPNUL que surge de la fslta de 

autoridad efectiva en era parte del Lfbano. 

Nos re%ervamos el derecho da adoptar nuestra posicf6n en el umiento en que el 

Consejo reciba el informe, que debe enfocar tc&s los aspedas de este problema. 

El Consejo no debe desperdiciar el tiempo de que disponemos, ni tampoco permitir 

que lo embarquen en cursos de aocián preoipitados que puedan empeorar una situación 

qus ya es diffcil. 

Quiero ser psrfectamente claror apoyamos a la FPNUL. Rerpetamos y admiramos 

a los países que han contribuido a integrar sus efectivo%, algunos de los cuales 
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figuran entre nuestr.or aliados m&s oeroanos. sin mbargo, no creemos que un 

proyecto de resoluoibn oaho el que conrideramoa hoy pueda haber rido útil para 

alcansar aquella meta, 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso): Agradezco al representante de 

los Estadoe Unidos de km¿rfca las amables palabras que tuvo a Sien dirigir a ai 

per sona. 

Tiene la palabra el representante del Libano, que eolicit6 formular una 

deolaraoi&n. 

Sr. PAKHOURY (Libeno) (interpretación del irabe)t ni delegeci6n no puede 

menom que lmmentar profundmente el resulta& de la votach del proyecto de 

resoluuión preuntado por Irancia, y  l %preeer au aeabro, l rpecialmente ante la 

l betenai&n de la delegaoib de loo B8t8&8 Uni¿oa, que w produjo aun cuurdo ei 

prciyaew en owstí6n heoe híncepib en k reroluci¿n 429 (197%) del Consejo de 

8eguri&8d, za mal - QQD teuQrdar An lus 8iamtwos - fw fotrul&a y apmkw3a pot 18 
delegsoí6n estadounidense en 197$. 

Irpdbams una ripida apliae&Sn de la rarolwfbn 429 (1978). SBperibrrcor 

que se perritiera l la ?%mrm Prwirfoml de Ur tta:aícMr Midas en el LibrtW 

(MI el oumplisriento pleno y riptdo de au sandato. Mi hubiera ouurrido ri tm 

fuora por ln negativa i8raali l retftarm del Liben5 y la hpesibilíilad da 

trasladar las unidrder d4 la IIp#vL 8 Ia front*r* recomc ide inte.anaaíotMmente. 

$rperbbmua que hubiera unanímided fntte toe aiwbro# del Canrejo, acmo la hubo en 

abrtl y julio pasados - mando prorrogaron el mandato de la PP?&% - y en 

saptíe&re, auendo el Breaidente del Consejo eaitfá una declaracibn. toperibams 

4ue el Cuneejo aprobara una resolu&& unánhmae subrayando le Mcestdad de apliaat 

las resoluoíones antarioraa, como forma de swentar la eagurfdsd ds los haslbterr de 

la pp#uL. 

El futuro de la 1PWL - y per ende el da1 Libano meridional y 61 de le 

poblaci&n del Líbano - eigus siendo tespúneabilidad directa del Cons%jo de 

Saguridad. 

Debo satfialat a la atencibn que la votacfbn de hoy en eI Concejo de Seguridad 

coincide con la intensificación de actos de agresión aérea cometidos por Israel 

contra poblados en las mmtafias del Libano y con el apoyo de artillaría 
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proporcionado por Israel al llamado Ejiroito del Libano Weridional. Loa atauues de 

artilleria afaotaron varios poblados en el Libano meridional. 

La responsabilidad reside, ante todo, en loe miembros peraanentes del Consejo 

de Seguridad, y ellos deben asmirla. La principal incdgnita es determinar quá 

ocurrirá una vez que el Secretario General haya presenta& au pr6xiao informe. 

¿Qu¿ futuro le espera a la F’PNUL? El Líbano IY) pusde aceptar que el derramamiento 

de aangre y taloa loa saarifioios realisados por unidades de la PPNUL hayan 

resultado inútiles debido a las difioultados intorpuestaa para el uumplimianto de 

su mandato. 

El PRBSIOENTE (interpretacih del ruso) t No hay nis oradores inscritos 

on la lista de eata l osi¿n. tl Consejo de Seguridad ha concluido la etapa actual 
de au ex-en del tru del orden del dia. 

Se levanta la aerióa l kas 17.50 kvraa. 


